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 flamming, spamming  bootstrapping.

-
-

,  twain (thing with an interesting name)
bg (big grin), -

. -

,
, , -

, rotflol (rolling on the floor
laughing out loud)  fotcl (falling off the chair
laughing). 

-
3.

-
.

1 .  // . . 3. ., 1963. . 538–566.
2 Crystal D. The language of Internet. Cambridge, 1999. P. 72–74.
3 Shortis T. The Language of ICT. Information and communication technology. London, 1999.

P. 65–66.
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Giving an illustration of the transposition and discontinuity of idiomatic expressions, the present
research shows that despite the traditional interpretation of idioms as units with an invariable and fixed
structure (a canonical structure of idioms), the structure of these units may be subjected to changes
under certain conditions without destruction of their semantic and functional identity.
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 1

17 7 2 (11%) 14 (82%)
91 3 29 (32%) 42 (46%)
6 0 0 5 (83%)
3 2 0 2 (67%)
28 0 3 (11%) 11 (39%)
2 20 2 (100%) 1 (50%)
4 2 1 (25%) 2 (50%)
14 5 2 (14%) 5 (36%)
12 0 12 (100%) 11 (92%)
20 0 1 (5%) 13 (65%)
80 0 9 (11%) 8 (10%)

: 277 (100%) 39 61 (22%) 114 (41%)

 2

90 - 0 22 (24%)
46 45 0 46 (100%)
99 44 0 98 (99%)
67 3 0 43 (64%)
18 0 0 0
22 0 2 (9%) 0

: 342 (100%) 92 2 (0,5%) 209 (61%)

 3

86 3 0 3 (3%)
31 89 0 24 (77%)
6 - 1 (17%) 0
99 2 0 0
58 9 0 0
1 75 0 0

: 281 (100%) 178 1 (0,3%) 27 (10%)

 4

63 0 0 0
10 0 0 0

138 0 5 (4%) 5 (4%)
: 211 (100%) 0 5 (2,4%) 5 (2,4%)

 5

277 39 61 (22%) 114 (41%)
342 92 2 (0,6%) 209 (61%)
281 178 1 (0,4%) 27 (10%)
211 0 5 (2%) 5 (2%)

: 1111 (100%) 309 69 (6%) 355 (32%)
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